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[Text]
received the majority of votes. All illegitimate male 
children of status also receive complete status. So there 
was at least a positive descendant line. In this way we can 
project continuity now.

We would be forcing our children into prearranged 
marriages if we were to keep our status at this time. That 
idea is not looked upon favourably, because very many 
groups do not believe in that, and we are one. I believe 
this is against the Charter of Rights, the freedom of 
choice. That is stated in a resolution we sent to the 
minister in October 1986. To get our point across, we said 
was that subsection 6.(2) of Bill C-31 is legislated genocide 
of the Whispering Pines Indian Band. This is what we 
believe because of our situation.

We have put together some diagrams in the same 
package to show that in two generations we will no longer 
have status Indians on our reserve. This is the strong 
point. Again, we believe that it is against the Charter of 
Rights for us to prearrange marriages and things like that. 
In order for us to keep our status line, something has to 
be done. We cannot live with the bill the way it is.

The Chairman: It is a very interesting, graphic case you 
make. Mr. Penner.

Mr. Penner: First I want to welcome the Shuswap 
Nation Tribal Council.

I wonder if the committee could have an idea of the 
number of bands, the number of nations that make up the 
tribal council and the total population within the tribal 
council and the size of the land base. Do you have that 
handy? If you do not then I can get it at some other time, 
but you may have it with you or you may know it.

Chief Ignace: Yes, I can give you some of that 
information. Our traditional territory consists of 
approximately 65,000 square miles. It begins, if you will, 
in Tête Jaune Cache, over and down into Williams Lake, 
along the Fraser River down close to Ashcroft, over into 
Kamloops, from Kamloops to Enderby, up into 
Invermere, over to Banff, across to the Great Divide, 
along the Great Divide back into Jasper and to Tête Jaune 
Cache. That is our traditional territory, roughly.

Within our community we had 32 communities 
traditionally. We are now down to 17 Shuswap 
communities. There are 10 Shuswap communities within 
the Shuswap Nations Tribal Council at this time, and we 
are the largest and the fastest-growing tribal council 
within B.C.

• 1600
As you well know, in the 1970s we moved fast to 

remove the Department of Indian Affairs from Kamloops 
because they created much division amongst us. They had

[Translation]
statut, à moins d’opposition de la part de la bande, 
opposition qui devait être sanctionnée par un vote 
majoritaire. C’est la même chose pour les enfants 
illégitimes des membres mâles de la bande. Nous étions 
donc au moins sûrs de cette transmission par héritage.

Or, pour maintenir ce statut, nous serions maintenant 
contraints d’arranger des mariages pour nos enfants. Cette 
idée ne sourit à personne, beaucoup de gens n’y croient 
pas, et nous en faisons partie. La disparition de la liberté 
de choix serait, je pense, contraire à la Charte des droits et 
libertés. C’est ce que nous avons affirmé dans une 
résolution adressée au ministre au mois d’octobre 1986. 
Nous y expliquons que le paragraphe 6.(2) du projet de 
loi C-31 représente un véritable génocide légalisé de la 
bande indienne Whispering Pines. Comme je l’ai 
expliqué, cela tient à notre situation géographique.

Nous avons joint à nos documents des diagrammes qui 
montrent que dans deux générations, il n’y aura plus 
d’indiens inscrits dans la réserve. C’est le point essentiel 
de notre exposé. Nous pensons que cela est contraire à la 
Charte des droits et libertés de contraindre les enfants à 
des mariages arrangés à l’avance. Mais si nous voulons 
maintenir la transmission du statut, il va falloir que 
quelque chose soit fait. En tous les cas, nous ne pouvons 
pas accepter ces modifications à la Loi sur les Indiens, 
telles qu’elles ont été adoptées.

Le président: Voilà un diagramme effectivement très 
intéressant. Monsieur Penner.

M. Penner: Je souhaite tout d’abord la bienvenue au 
Conseil tribal de la nation Shuswap.

Est-ce que vous pourriez indiquer au Comité combien 
de bandes, combien de nations sont représentées au sein 
du Conseil tribal, quelle population cela représente et 
quelle est la taille de votre territoire? Avez-vous les 
chiffres? Dans la négative, nous pourrons revenir 
là-dessus une autre fois, mais peut-être les avez-vous.

Le chef Ignace: Je peux effectivement vous fournir une 
partie de l’information demandée. Le territoire de nos 
ancêtres s’étend environ sur 65,000 milles carrés. Il 
commence, si vous voulez, à Tête Jaune Cache, va ensuite 
jusqu’au lac Williams, le long du Fraser près de Ashcroft, 
jusqu’à Kamloops ensuite, de Kamloops à Enderby, 
jusqu’à Invermere, et ensuite à Banff, ensuite au-delà de la 
Great Divide, le long de celle-ci jusqu’à Jasper et à Tête 
Jaune Cache enfin. Voilà donc traditionnellement quel est 
notre territoire, en gros.

Nous comptions 32 collectivités, nous n’en sommes 
plus maintenant qu’à 17 collectivités Shuswap. Dix de ces 
collectivités sont représentées au sein du Conseil tribal des 
nations Shuswap, qui se trouve être le conseil tribal le 
plus important de Colombie-Britannique, mais également 
celui qui s’accroît le plus rapidement.

Comme vous le savez, nous avons fait diligence dans les 
années 1970 pour nous débarrasser du Bureau des affaires 
indiennes de Kamloops, qui divisait pour régner. Les


